Eo è tù

Dammi nutizie di u to viaghju

Imprestami l'ale d'un altru vulà

È s'e e vite si ponu rifà

A meia conta i ghjorni chì sà

A meia solu ùn la sò navicà

Dammi u tempu d'un altru curagiu

È nantu à l'ore chì mancanu à mè

Dicie sempre ùn aghju ch’è à tè

Eo per pena vurria sapè

S'è à d'altre rive u to core stà bè

Eo è tù

Quandu a notte ùn ne finisce più

Ghjè u silenziu dì tè 

Chì mi parla u più

È s'ellu trica u celu di maghju

L'altru battellu chì voca l'età

Tù sai leghje l'avvene chì và

Dimmi per noi chì tempu farà

L'amore morte s'elle ponu vultà

Eo è tù

Quandu a notte ùn ne finisce più

Ghjè u silenziu dì tè 

Chì si sente u più

Eo è tù

Ghjè u silenziu dì tè 

Chì mi parla u più …
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Toi et moi

Donne-moi des nouvelles de tes au-delà

Prête moi des ailes pour voler là-bas

Et si d'autres vies parfois se refont

La mienne égrène les heures qui s'en vont

De ne savoir seule inventer l'horizon

Donne-moi le temps d'un autre courage

Et sur les heures qui manquent à mes pages

Tu disais tellement mais je n'ai que toi 

J'aimerais savoir en fond de chagrin

Si ton cœur va bien séparé du mien

Toi et moi

Quand la nuit n'en finit plus

C'est ce silence de toi

Qui me parle le plus

Si tarde le ciel de ce mois de mai

Cet autre bateau filant les années

Si tu lis là-bas les temps à venir

Dis-moi si demain nos vies vont s’écrire

Et si les amours mortes un jour peuvent revenir

Toi et moi

Quand la nuit n'en finit plus

C'est ce silence de toi

Que j'entends le plus

Quand la nuit n'en finit plus

C'est ce silence de toi

Qui me parle le plus …
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